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    ΑΠΟ ΤΗΝ ΥΠΕΡΡΕΑΛΙΣΤΙΚΗ ΓΡΑΦΗ ΤΟΥ  Α. ΕΜΠΕΙΡΙΚΟΥ ΣΤΟΝ ΥΠΕΡΡΕΑΛΙΣΜΟ ΤΩΝ ΕΠΙΓΟΝΩΝ. Η ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΟΥ Ε. ΚΑΚΝΑΒΑΤΟΥ





 Ο Ανδρέας Εμπειρίκος χάρισε ένα νέο ξεκίνημα στα ελληνικά γράμματα με την Υψικάμινο το 1935. Με την ανάγνωση της Υψικαμίνου ανατρέπεται η ως τότε ΄νόρμα΄ της ποιητικής γραφής. Το σπάσιμο της μορφής, η κινητικότητα των συνειρμικών εικόνων, η ρευστότητα του νοήματος και ο πεζοποιητικός στίχος κάνουν δυσδιάκριτο το είδος. Η ολοκληρωτική ελευθερία στη γλώσσα- πέρα από τις συμβάσεις καθαρεύουσα, δημοτική-, η ποιητική ρητορική με τις συνηχήσεις, τις επαναλήψεις, τις προσφωνήσεις, η ψυχαναλυτική ανάπτυξη της πολυεπίπεδης εικόνας, η διαλογικότητα με ομοτέχνους (π.χ. Οκτάνα) και η πλούσια ενδοκειμενική διακειμενικότητα στα ποιητικά και πεζά του έργα (Γραπτά και Αργώ), όλα συγκροτούν το ποίημα-γεγονός και χαρακτηρίζουν την εμπειρίκεια γραφή, π.χ. 



            “Στα μπράτσα μας ανθούνε μυγδαλιές και από τα

             μάτια μας ανεβαίνουν και κατεβαίνουν οι κλίμακες

             των αλουργίδων με ζέσι και με  αυταπάρνησι χει-

             ραφετημένων νοσταλγών της κατ΄εξοχήν γυναίκας”, 

                                                                      Υψικάμινος σελ.70. 

 Στην ποίηση του Α. Εμπειρίκου μπορεί να ανιχνευτεί ο υπόγειος πολιτικός λόγος καλυμμένος με ρητορικούς τρόπους έκφρασης ( ΑΡΓΩ, τα πρόσωπα-χαρακτήρες των Ραμίρεθ και Βιερχόυ και ΓΡΑΠΤΑ, κεφάλαια: “Η Επιστροφή του Οδυσσέως”, “Νεοπτόλεμος Α΄” και τα “Κείμενα”, κ.ά.). 

 Ο Α. Εμπειρίκος με το έργο του γονιμοποίησε την ελληνική γλώσσα και τη λογοτεχνική παράδοση, τους έδωσε μια πολυδύναμη προοπτική και ενότητα μέσα από την πολλαπλότητα, άνοιξε το δρόμο που έγινε λεωφόρος για να χωρέσει όλες -και ήταν ποικίλες- οι υπερρεαλιστικές γραφές των ομοτέχνων του (Εγγονόπουλος, Κάλας, Ελύτης, Σαραντάρης) και των επιγόνων (Κακναβάτος, Βαλαωρίτης, Παπαδίτσας, Βακαλό) και άλλων που είναι εντός και εκτός του υπερρεαλισμού. Η ποίηση του Α. Εμπειρίκου μας βοηθάει να συνειδητοποιήσουμε την αξία της ζωής και του έρωτα, την αξία της ελευθερίας σε κάθε έκφανσή της, δηλαδή την αξία του να ζούμε αυθεντικότερα. Ο έρωτας, η γυναίκα, οι αρχετυπικές μορφές, έτσι όπως διερευνώνται από την ψυχανάλυση, οι σαν σε όνειρο χωροχρονικές συνάψεις και η ΄σκηνοθεσία΄ είναι στοιχεία που μπορούν να ανιχνευτούν τόσο στον Α. Εμπειρίκο, όσο και στους επιγόνους, π.χ.



                              “Είναι τα βλέφαρά μου διάφανες αυλαίες

                              Όταν τ΄ανοίγω βλέπω εμπρός μου ό,τι κι΄ αν τύχει

                               Όταν τα κλείνω βλέπω εμπρός μου ό,τι ποθώ”,

                                         “Τα Πουλιά του Προύθου”, 16, ΕΝΔΟΧΩΡΑ, σελ.56.



Ο υπερρεαλισμός δεν είναι σχολή, είναι ανοιχτός ορίζοντας, που αγκαλιάζει την πολυφωνική δημιουργία των υπερρεαλιστών, πρωτοπόρων και επιγόνων, με όποιο πρώτο συνθετικό τους προσδιορίζουμε (μετά- ή νεο- υπερρεαλιστές). Θα μπορούσαμε να επισημάνουμε τρόπους υπερρεαλιστικής γραφής, κοινούς, στους Α. Εμπειρίκο και Ε. Κακναβάτο, όπως είναι η ενιαία γλώσσα και οι ανοίκειες λεκτικές συνάψεις, π.χ.



“[…] τότε και μόνον τότε βγήκε ο 

 επταετής κόνικλος από τα μαλλιά οικουμένης”, 

                                                Υψικάμινος, σελ.19. 



       “Και γδύνονται οι λογισμοί

        Και βάφονται όλα τα λουλούδια

        Με πράσινο και κρεμεζί.”,  Ενδοχώρα, σελ.99. 



“Αμφίστομα τα κράσπεδα των ενιαυτών δημιουργούν τα ρόπαλα”,          

                                Υψικάμινος, σσ.19,  28. 



Ένα άλλο χαρακτηριστικό της εμπειρίκειας γραφής είναι η ποιητική μεγαληγορία, ο ρητορικός τόνος, που επιτυγχάνεται με την αξιοποίηση όλων των εκφραστικών τρόπων. Έτσι η επανάληψη, η επαναφορά φράσης ή λέξης, οι συνηχήσεις και ο επιφωνηματικός και προτρεπτικός λόγος έχουν φωνήεσσα παρουσία στο έργο του, π.χ.



                     “Ω υπερωκεάνειον τραγουδάς και πλέχεις/[…]

                      Εσύ που αγάπησες […]

                      Εσύ που σήκωσες […]

                      Εσύ που πλέχεις […]

                      Χαίρε που αφέθηκες […]

                      Χαίρε που δεν φοβήθηκες […]” 

                                Ενδοχώρα, Στροφές Στροφάλων, σελ.100 



                “Οκτάνα θα πη πυρ, κίνησις, ενέργεια, λόγος σπέρμα.

                 Οκτάνα θα πη έρως ελεύθερος με όλας τας ηδονάς του

                 Οκτάνα θα πη ανά πάσαν στιγμήν ποίησις

                 Οκτάνα θα πη απόλυτος ενότης πνεύματος και ύλης.

                 Οκτάνα θα πη δικαιοσύνη.

                 Οκτάνα θα πη αγάπη.

                 Οκτάνα θα πη παντού και πάντα καλοσύνη.”

                                            “Όχι Μπραζίλια  μα Οκτάνα”, σελ.75-79.



“Ω Λαπωνία δεκτική με ποταμούς ταράνδρων

 Ω διακεκαυμένη ζώνη των τροπικών χωρών

 Ω Χώραι αδελφαί της ακροτάτης νοσταλγίας!”, Αι Γενεαί Πάσαι, σελ. 92.



     “Τις οίδε, τι ευχές, τι πόθοι, τι λαχτάρες […]

  τις οίδε με ποίους οιωνούς, με ποίους απόκρυφους συμβολισμούς,  

  αντιστοιχούσε το παιχνίδι τούτο με την Τύχη!

  Τύχη! Τύχη! […] Τύχη υπάρχει, μα τίποτε δε γίνεται μονάχα με την τύχη”,  

                                                                           Γραπτά, σελ.189, 

Ο ποιητής είναι πρόσωπο που συνομιλεί με τον αναγνώστη του και συχνά σε οικείο τόνο ο ποιητικός του λόγος γίνεται διδακτικός, προτρεπτικός, έντονα αποκαλυπτικός των συναισθημάτων του ή φορτίζει συναισθηματικά το τέλος του ποιήματος με μεγαλοστομία που δηλώνεται ως ερώτηση ή θαυμασμός, π.χ. 



   “Μη πήτε λοιπόν ποτέ λόγον κακόν δια τον νέον αυτόν που 

εις την Πρέβεζαν εχάθη. Ήτο σπουδαίος ποιητής […] 

Ήτο μεγάλος ποιητής ο νέος αυτός και ευγενής.

Το λέγω και θα το ξαναπώ πολλάκις- είναι μεγάλος ποιη-

τής ο Κώστας Καρυωτάκης”, Οκτάνα σσ. 65-66.



 “ Ανοίξτε τα παράθυρα, ανοίξτε τις ψυχές […] 

   Ανοίξτε τα παράθυρα, ανοίξτε τις ψυχές […] για ΄δέστε τον- διαβαίνει […]

  Ναι, ναι, ανοίχτε τα παράθυρα, ανοίχτε τις ψυχές[…]”,  Οκτάνα, σσ. 24-25. 



 “ Κι έκραξα με όλη τη δύναμι των πνευμόνων μου:

  ΄όχι λαστέξ, όχι κορσέδες!

   Όχι Πειραϊκή -Πατραϊκή!

   Μα εύανδρος Άνδρος (νέανδροι και νύμφες)

   Εύανδρος Άνδρος στον αιώνα!”, Αι Γενεαί Πάσαι, σελ.155.



Ο υπερρεαλισμός απάλλαξε το στίχο από τις παραδοσιακές συμβάσεις, έτσι μπορεί να διαπλέκονται παραδοσιακοί και μοντέρνοι στίχοι με λέξεις-στίχους και ολιγόστιχα με πολύστιχα ποιήματα, που έχουν τη δική τους δυναμική, όπως:



 “Είσαι καλή

  Είσαι γλυκειά

  Γλυκειά και ωραία

  Απ΄τις κακίες άκαφτη σαν σαλαμάνδρα

  Ο κόσμος όλος στον λαιμό σου

  Γαλάζια χάντρα.” , Αι Γενεαί Πάσαι, σελ.116, 



“Χαίρε ιβίσκε κόκκινε!

 Χαίρε μπουμπούκι πορφυρό που έμαθες ν΄ανοίγεις!

 Χαίρε ρομφαία πύρινη!

 Χαίρε κοχύλι αμύθητο!

 Χαίρε πλήρες αυγό της οικουμένης!”, Αι Γενεαί Πάσαι, σ.155. 



        “Έτσι

         Καμιά φορά/[..] 

         Αφού το μέγα λεοντάρι

         Που εμφωλεύει στην καρδιά μας/ […]/

         Το επιθυμεί.”, Αι Γενεαί Πάσαι, σελ.56,



 Αποκαλυπτική θα ήταν μια συγκριτική μελέτη της Υψικαμίνου με τα ποιήματα από τη συλλογή, Αι Γενεαί Πάσαι, “Πουλιά του Αμαζονίου” και “Λέμβος”, σσ. 39-42, σσ. 76-77 ή άλλα ποιήματα για επιβεβαίωση της στιχουργικής και στροφικής ελευθερίας.

Οι υπερρεαλιστικές εικόνες του Α. Εμπειρίκου είναι το θαυμαστό στοιχείο της ποίησής του, έχουν κάτι από το ανείπωτο, αλλά πραγματικό και αναπτύσσονται με όρους συνειρμικούς και ψυχαναλυτικούς. Η οργάνωση του ποιήματος σε παρατακτικό ή υποτακτικό λόγο υπηρετεί και εκφράζει την εσωτερική κίνηση του ποιήματος, π.χ. 



  “Είμεθα νέανδροι και κτίζουμε με σπίθες

Είμεθα νέανδροι και σπέρνουμε με σπέρμα

Φυτεύουμε με αστραπές γκρεμίζουμε με βορδωνάρια

Στα χέρια μας κρατάμε δυνατούς λοστούς και αρωματώδη

φύκια”, ΑΙ Γενεαί Πάσαι, σελ.152.



   “Η /νέα λεγόταν Μαρία και στο αριστερό της πόδι κρε-

μόταν μια πλουμιστή σαύρα χωρίς μάτια μα με

διπλή ουρά. Όταν διελύθη ο βράχος εις τον οποίον

εστέκετο έγινε τολύπη και η σταγών που έπεσε

από το στήθος της άνθησε και έμεινε από τότε

ως τώρα στην θέσι της υποτυπώδης μυγδαλιά.”, Υψικάμινος σελ. 25





      Οι ΣΥΝΩΘΟΥΜΕΝΟΙ

 

    Είπες χαρούμενη

Δώσε μου τα χέρια σου

Και πήρες την φενάκη όλου του κόσμου

Και την επέταξες μακριά

Και από τις ράγιες μας και από το στόμα μας

Και πήρες τα χέρια μου στα χέρια σου

[………………..]

Όσοι θα φτάσουν….

Πού είναι……

Αφού ηχούνε…….

Αφού ασπρίζει……

Αφού κροτούν…..

Αφού το προστάζει…….

Αφού το μέγα λεοντάρι

Που εμφωλεύει στην καρδιά μας

Το επιθυμεί. Αι Γενεαί Πάσαι, σελ.55-56.



Όπως φάνηκε από τα ποιήματα που προηγήθηκαν το λεξιλόγιο είναι πλούσιο και ποικίλο. Αντλείται από κάθε χώρο του επιστητού και από κάθε γλωσσικό επίπεδο. Συχνά η επιλογή αντιθέτων εννοιών συμβάλλει στην κινητικότητα ή τη σκηνική λεπτομέρεια, όπως: 



“σαν άμπωτις και πλημμυρίς”, Γραπτά, σελ.27, 



“τα καραγκιοζηλίκια, με τας σχοινοβασίας, τα χονδροχωρατά και τα ηχηρά”,   

                                                                                                 Οκτάνα, σελ.90. 

   “Του σύννεφου που μας καλεί  #  Πότε με φως και πότε με σκιρτήματα 

 λαγνείας”, Αι Γενεαί Πάσαι, σελ. 39

 

  “στο σώμα της νυκτός # ολίγον πριν ο ήλιος ανατείλη”, 

                                                                    Αι Γενεαί Πάσαι, σελ.17  

  

  “έξω ο χειμώνας ήτο βαρύς # έκαιε δυνατά το τζάκι”, 

  “ο πιο τρυφερός # γίνεται σκληρός”, 

  “ζεστό σαλόνι # εμάνιζε η καταιγίς”,

  “φώς ανόδου # η κάθοδος ήρχισε”, 

  “ο καύσων # η δροσιά”, “το πρωί # την νύκτα”,

                                              Γραπτά σσ. 167, 174-175, 181-182.



Ένα άλλο λεξιλογικό στοιχείο που παραπέμπει τόσο στο ελληνικό τοπίο όσο και στον πολιτισμό, αρχαίο και λαϊκό (γλαυκομάτα Αθηνά, λευκόλενος Ήρα, λευκό(αγνό) είναι η χρωματολογία του λευκού  και κυανού με τις αποχρώσεις τους. Εντοπίστηκαν, δηλαδή, μόνο στο κεφάλαιο, “Η ΚΟΡΗ ΤΗΣ ΠΕΝΣΥΛΒΑΝΙΑΣ”, από τα Γραπτά ( σσ.163-179) συνολικά 24 φορές οι λέξεις, λευκό-άσπρο, και 14 φορές οι λέξεις, μπλε-κυανούν, γλαυκό, όπως:

 “Γράφω λοιπόν αυτή την εξομολόγηση που είναι σαν νεκρική ωδή σε άσπρο έλασσον και μπλε κομπλάτ, άσπρε μου άγγελε, με τα μικρά λευκά μποτίνια σου, λευκό αέτωμα και άσπρες κολωνίτσες, ω άσπρα φορέματα και άσπρα σεντόνια της ζωής μου!, μπλε κομπλάτ, γλαυκά σου μάτια, κυανή κορδέλλα”.



Είναι φανερό ότι η ποίηση του Α. Εμπειρίκου άνοιξε μια νέα σελίδα στα νεοελληνικά μας γράμματα τόσο ως προς τη θεματολογία- όλα είναι επιτρεπτά-, όσο και ως προς τους τρόπους οργάνωσης και δημιουργίας του ποιήματος. Το κείμενο γεννιέται με όρους λεξιλογικούς, συνειρμικούς και ρητορικούς (επανάληψη, συνήχηση, παραγωγή), που υπηρετούν την έμπνευση, π.χ. 

        “Η ωραία χώρα των νεφών η “Νεφελώδης”

         Να γίνει απτή συγκεκριμένη χώρα

         Η χώρα της εκδηλώσεως πλήρους συμμετοχής

         Η χώρα “Το Παν”

         Η χώρα “Παντού και Πάντα”

         Η χώρα “Εσαεί και Τώρα”.”, Αι Γενεαί Πάσαι, σελ.108



        “Αλλά το συντριβάνι

         της καρδιάς μου δεν θα ικανοποιηθή δεν θα ικανο-

         ποιηθούν ούτε οι παίδες ούτε τα παιδιά της κατα-

         καημένης πολιτείας.”, Υψικάμινος, σελ.31



Αυτοί οι ποιητικοί τρόποι απαντούν και στον Ε. Κακναβάτο, ο οποίος χαλαρώνει τη νοηματική συνεκτικότητα με τις ελλειπτικές φράσεις και τις απροσδόκητες λεκτικές του συνάψεις πολύ περισσότερο απ΄ ό,τι ο Α. Εμπειρίκος. Συνεπώς, μπορούμε να ανιχνεύσουμε διαλογικές/διακειμενικές σχέσεις ανάμεσα στον Ε. Κακναβάτο και τον Α. Εμπειρίκο.

 Η γλώσσα του Ε. Κακναβάτου ξαφνιάζει με τη μίξη του αρχαίου, λόγιου, καθημερινού και λαϊκού λεξιλογίου, π.χ. αγχιβασίη β108 23, ελέπτολις β123 71, ψαλμουδιά β125 10, ετζακίσθη β41 9, απέρασε β232 3, ο λεχρίτης β283 5, κ.ά. “Η ποίηση είναι το μεγάλο άθλημα της γλώσσας” μας λέει ο ποιητής (Εξώπολις:1996-7, σελ.24). Ο Ε. Κακναβάτος από την πρώτη συλλογή του με την ελλειπτική και ανορθόδοξη γραφή έδειξε μια εντελώς αδέσμευτη φαντασία, που τον φέρνει κοντά στον Α. Εμπειρίκο και στον αρχικό  υπερρεαλισμό. Η ποίησή του αιφνιδιάζει με τις ανοίκειες λεκτικές συνάψεις και τους χωροχρονικούς συμφυρμούς, που κατανοούνται μέσα από τις συνειρμικές σχέσεις σε παραδειγματικό επίπεδο, π.χ. “ Ο Αναξιμένης ο Πετρόμπεης, ο Αχαιός Αλιέντε, τον Αντιοχέα Μαρκούζε, τον Γοργία επόπτη παγοδρόμων”.




 
“άχρονα θεωρήματα κυκλώσανε τους λόχους μας,

  ποταμός αόμματος έριξετο σπίτι

  κι εσένα κοφτερή προκήρυξη που σήκωνες οδοφράγματα”
 
β13

 

Η λέξη ως περιοχή ενέργειας αξιοποιείται με όλο το περιεχόμενό της (φωνητικό, μορφολογικό, εννοιολογικό, γραφηματικό). Η λέξη στην ποίηση του Ε.Κ. έχει ιδιαίτερη σημασία, καθώς ψάχνει για λέξεις μάχιμες κι αθάνατες και μας ταξιδεύει γλωσσικά από τον Όμηρο “Πρίαμος καί λαός εϋμελίω Πριάμοιο”, “το ασώπαστο “ολώλη” της ιωνικής διαλέκτου ως το λόγιο “υπό μάλης”, το καθημερινό/ λαϊκό με τα “ξοπίσω, ξεπιτούτου, εφτούνο”, το εκκλησιαστικό “μνήσθητι, χαίρε”, κ.ά. Απτή απόδειξη των προαναφερθέντων αποτελεί το ακόλουθο ποίημα:

 

 “... Κ΄έγινε να ψάχνω για λέξεις άφοβες

      για λέξεις μάχιμες κι αθάνατες

      για λέξεις παρατεταγμένες

      που ατές τους παρατείνονται

      ανυπόμονες πεισματικές

      για λέξεις αμαζόνες απόκρημνες

      έψαχνα για τη λέξη που όλη απόγνωση

      πηδάει στο κενό

      και που στην προσγείωση

      χίλια κομμάτια”, β221  1-10

 

 Ο ποιητής όταν  μιλάει για τη γλώσσα με όλα τα στολίδια της�, τη λέξη, τον ήχο, τη φράση, την οπτική της εικόνα, το συνδυασμό φωνηέντων και συμφώνων, παθιάζεται από τη μαγεία και την έλξη της, όπως από τις λέξεις “�qlom΄g”, “λυσιμέλης” και “θίασος ζόφου”, όπως:



“ Ο ναός κατάφρακτος

  Απέξω θίασος ζόφου( κι όμως

  απέρασε άφωνο το γλωσσικό ιδίωμα της λέξης αρμονίη

  πήρε να μπαίνει από τον νάρθηκα.

  Τότες έγινε και το θυμίαμα εστράφη οπίσω.

  Ατός του πήρε να σαλεύει ο πολυέλαιος

  λυσιμέλης”, β232  1-7



 Στην ποίηση του Ε. Κακναβάτου όλες οι λέξεις: απλές, δύσκολες, άγριες, γαλήνιες, χρωματιστές, διάφανες, νυχτόβιες, επίσημες και ανεπίσημες ανασύρονται από τη λήθη και ξεσκεπάζονται από τον “φενακισμένο μανδύα”, όπως λέει ο ποιητής. Το πλούσιο λεξιλόγιο αντλείται από όλα τα γλωσσικά επίπεδα και από όλους τους χώρους του επιστητού. Πρόκειται για λέξεις λόγιες, λαϊκές, αργκό, επιστημονικές, νεολογισμούς και ξενικές, όπως: πτολίεθρον β70 48, πλοιαρχεύει β141 7, ανθρωπολύτη α74 11, εγκεφαλοκυνηγό β210 15, ήτουνε β134 1, βάρθηκα α200 17, ντράκουλα β119 31, οφσάιτ domine β113 28, credere b57 16, σκοτωμένα νιουκλεόνια β74 2, εργαλείο πλειστόκαινο α44 40, μαντολίνο της γεωμετρίας α192 73. 

Αξίζει να επισημανθεί ότι το λεξιλόγιό του λειτουργεί, ποιοτικά και ποσοτικά, καθώς επιλέγει λέξεις-άπαξ (3354 λέξεις- άπαξ� από α΄ τόμο και ισόποσες σελίδες από β΄τόμο), για τη σημαίνουσα λειτουργία τους στο ποιητικό κείμενο, π.χ. αιματιά α76 4, δέρας α108 6, κέλευθα β172 6, λυσιμέλης β232 6, όναρ β69 39.

Το λεξιλόγιο του Ε. Κακναβάτου δεν υστερεί και σε χρωματολογικές επιλογές, συχνά στη βάση της αντίθεσης και της εικόνας που αναδύεται από τη συνύπαρξη- αρμονία. Από μια προσεκτική καταγραφή φαίνεται ότι υπερισχύει το λευκό, άσπρο (38 αναφορές), μετά έρχεται το αντίθετό του # μαύρο, σκούρο, μελαψό, νέγρο (26 αναφορές) και ακολουθούν πολλοί άλλοι χρωματισμοί από τον φυτικό κόσμο. Χαρακτηριστική είναι η παρουσία φωτός και σκότους σε όλες τις αποχρώσεις τους, π.χ. φως, φάος, φωταψίες, φώταε, φεγγοβολή, αστροφεγγιά # σκοτάδι, σκοτίδι, σύννεφο, σκιά, σκότος, νέφωση, “να γίνει φως να γίνει σκότος/ ημέρα πρώτη της δημιουργίας”α159 20.

Εκείνο που ξαφνιάζει αρχικά στην ποίηση του Ε. Κακναβάτου είναι οι υπερρεαλιστικές εικόνες, το ονειρικό στοιχείο και η συνειρμική σύνθεση. Ο υπερρεαλιστικός του λόγος βγαίνει μέσα από πολλαπλές εσωτερικές διαδρομές συνείδησης, βιώματος και συνειρμών με αναπτυσσόμενες συνεχώς υπερρεαλιστικές εικόνες, που στήνουν το ποίημα- γεγονός. Ενδεικτικά, αναφέρω το ποίημα “ΔΥΣΚΟΛΙΕΣ ΤΗΣ ΦΙΛΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ” (συλλογή, ΤΑ ΜΑΧΑΙΡΙΑ ΤΗΣ ΚΙΡΚΗΣ), που αποτελεί υπέροχο δείγμα υπερρεαλιστικής γραφής και ποιητικής. Το ποίημα είναι αφιερωμένο στον ποιητή και ζωγράφο Ν. Εγγονόπουλο:



           “ΔΥΣΚΟΛΙΕΣ ΤΗΣ ΦΙΛΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ”



                  Στόν κύριο Νίκο Εγγονόπουλο



Δεν έβρισκε το πέρασμα γι΄απέναντι

μόνο που ως λαιμός κομμένος σύρριζα

του φεγγαριού

ερέθιζε τους πετεινούς

μα πιο πολύ τον ακροτελεύτιο Βοόζ

με τα ερωτικά ενώτια του οικοδεσπότη

και το χρυσαφί δαμάλι

καρφωτό στο στήθος του να μουκανίζει

κάθε που η έλευση κάποιων Ηρακλειδών

ήτανε ante portas



δεν έβρισκε, λοιπόν, το πέρασμα

όχι που δεν υπήρχε

μα που, χρόνια τώρα, είχε αχρηστευτεί

ως λέξη

καθώς με άλλα κατιόντα προχριστιανικά

σωριάστηκε καταμεσί της Θεσσαλίας

όπου ο πάσα ριγωτός στυλίτης ή φουστανελάς

κραδαίνει κι από  ΄να ακροκέραμο

της παλιγγενεσίας. β131 1-19  

                

Στο ποίημα “ΤΡΙΟΔΟΣ  ΛΥΧΝΙΑ” και αλλού εντοπίζεται και το αντικειμενικό τυχαίο, ένα από τα μέσα του υπερρεαλισμού, σε πεζολογικό αφηγηματικό στίχο, όπως:

                         ΤΡΙΟΔΟΣ  ΛΥΧΝΙΑ



“Το τραίνο μπήκε στο σταθμό σχεδόν λιωμένοϋ κολυμ-

πούσε στον ιδρώτα του και μεμιάς έπεσε ξερό. Τα σά-

στισεςϋ τότες δεν είχες αντισώματα για τέτοια.”, β107 1-3

 

 Επίσης, στην ποίηση του Ε. Κακναβάτου έχει εξέχουσα θέση η ποιητική μεγαληγορία, που επιτυγχάνεται με την επανάληψη, την επαναφορά λέξης/ φράσης, με τον επιφωνηματικό λόγο, που αφήνει να γίνει αισθητή η παρουσία του άλλου, με τις προσφωνήσεις, τις ρητορικές ερωτήσεις, με τη λέξη-στίχο και με τις συνηχήσεις, τις “ευρέσεις” του ήχου, ιδιαίτερα προσφιλείς στον ποιητή, π.χ. γιαλί γυαλός αλίαρτος α171 6, φλοίσβη, φλοίσβος σάμπως σε φλάουτο β74 17, σκυλί ολόλυζε: ολαγαμέμνονα β230 7. 

Ο ποιητικός λόγος του Ε. Κακναβάτου διαπερνάται από υπόγειο λυρισμό, που καταλήγει σε ρητορική ερώτηση, σε κραυγή διαμαρτυρίας για τη μοίρα της φυλής του, όπως: 



 “[……………………………] μη έξω απ΄το λαβύ-

ρινθο   μην ψάξεις έξω από τις σπείρες  ξάφνου

γίγαντας ο έρωτας   ξάφνου υπέρπυκνος [……]

      το φράγμα     φεύγει ολόισια στα  υ π έ ρ

                             έφυγε

                           μην ψάχνεις

[…………………………………………..…]

                  τα πήρε όλα

                         έφυγε

                 μην ψάχνεις”         β196 1-7,13,16-18.



       

                 Ω  χρόνε πώς κυρτώνεσαι περνώντας  πλάι

                   μου; πώς σκύβεις σκύλος ερμαφρόδιτος

                         μαστός βουβώνας χώρος;

                                 Κ΄ εσύ για πού;



                           για πού κινάς σφυγμέ μου κ΄ είναι

                                  να πας δίχως πυξίδες;

                               Για πού τρελός κι ωραίος

                                             τρελός

                                        για πάντα   β180 1-9

   

“Και πώς να είναι η θάλασσα ασπρόρουχο; μα τι λέει

 ο τελλός;  Πώς τ΄ άπαρτο  οδόφραγμα  ξέστηθος  ή-

 λιος;  Και πού μαθές το βρήκε νά ΄ναι το κάθε αλώνι

 μας του Χάρου και του Διγενή; τι λέει ετούτος;”

                                                            β171, 6-9, IN PERPETUUM



 ΄Αλλοτε ο συγκρατημένος λυρισμός δίνεται σε ύφος διδακτικό, που δημιουργεί ατμόσφαιρα αμεσότητας και δίνει την εντύπωση ότι ο ακροατής είναι παρών. Συχνά ο συγκρατημένος λυρισμός αφήνεται ελεύθερος και γίνεται στο τέλος ξέσπασμα- σαρκασμός με την τεχνική της αντίθεσης ή με τον εκθαμβωτικό ερωτηματικό ή επιφωνηματικό λόγο, π.χ. 

                                   ΨΗΦΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ



“Να μην αφήνεται τα στόματα των ασεβών

 ούτε τις σκούνες, έξω να πλέουν των υδάτων

 και μάλιστα όταν το πνεύμα φέρεται επ΄αυτών,

 ως εν καιρώ νεφέλης.

 Το πιο πολύ να μην αφήνεται τα όνειρα

 σε λικνισμούς, με ανυποψία δεμένα

 σε ναύσταθμο αφύλαχτο, όταν θλιμμένη

 περνάει, όταν περνάει η λογική…

 κι όταν φυσάει από τους φαίακες,

 όταν φυσάει … 

 να μην αφήνεται το άγιο μήκος των ελλήνων

 με μόνο ένα μάτι καταμεσί του κούτελου

 να το σκυλεύουνε οι θαυμαστές,

 οι αγιγδύτες…” α126  34-47





      “Σκύμνος πλατάνου αθήλαστος αν και διάδοχος κρη-

       μνών δεν ταξιδεύεται ο αριθμός      Ο   Άριελ οδηγεί

       το τανκ   Το    ε λ ε λ ε ύ    με καυσαέρια την οδό   Α-

       καδημίας  Ποιος περνά το διάσελο με παραμάσκαλα

       την κεφαλή σου;”  ΟΤΑΝ ΜΑΤΩΝΕΙ, β΄τόμος, σελ.212 1-5



“Ιδού το ανήκουστο:

Περιτομήν της Παναχράντου εισηγηθήκαν

                                οι χοίροι της Φραγκιάς!



… ω τα αιλουροειδή στρουθία η τεκούσα…

                                        η κισσοστέφανη…”,

                                            ΟΙΑΚΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΜΕΝΕΣΘΕΑ,σελ. 21. 



  Αχώριστη είναι η σχέση μορφής και περιεχομένου, καθώς το ποίημα αναδύεται σιγά σιγά με την επανάληψη, τη συνήχηση, το συνειρμό και την παραγωγή, όπως:



                 ΧΑΟΤΙΚΑ Ι



“ΤΟ ΧΑΟΣ είναι ανδρόγυνο

                                    είναι ο Χάος και η Χάη

είναι αΧός και ιαΧή

            δεν έχει πύλες

Το Χάος δεν έχει πύλες” σελ.12



“ΤΟ ΧΑΟΣ είναι από άρτο της προθέσεως” σελ.13



“ΔΕΝ ΠΑΡΑΠΕΜΠΕΙ σε γλωσσότυπο το Χάος

                                 δεν είναι σημαινόμενο” σελ.15.



“Ο ΧΡΟΝΟΣ είναι εξωμήτριο του Χάους” σελ.18



           

IN PERPETUUM



Η ΦΩΝΗ ΤΟΥ



Ω λογισμέ  διαστροφή μου

                  φιλήδονε   ηνίοχε    ευθυοβάτη  Από

              τις ερωμένες σου η μόνη που σου  έμεινε

                      πιστή είναι η χλομάδα σου

              για το που δόθηκε το σήμα πως εξώκειλες

                       για το που πάλι θα δοθεί

                            και που θα δίνεται

                                  για πάντα      β178 1-8



       

                              Η ΦΩΝΗ ΤΟΥ



         “Ω μηδέν  αξεπέραστε ισορροπιστή  βαθιά στους

               βουβαμένους  ουρανούς  τα  κβάσαρς

                                   κι άλλα

              που δεν μας είδανε  που δεν τα είδαμε

                  και που δεν είναι να μας δουν

              το ένα  του άλλου μακριά   εσύ   εγώ

               βαθιά στους βουβαμένους ουρανούς

                                    για πάντα”      β179  7-14



    Πρέπει να τονιστεί ότι ο Ε. Κακναβάτος γεφυρώνει και απογεφυρώνει με το δικό του τρόπο τις ροπές και αντιρροπές των διαφόρων φάσεων του ελληνικού υπερρεαλισμού. Έτσι από το στίχο “ Μ π ο λ ι β ά ρ, είσαι ωραίος σαν Έλληνας” του Νίκου Εγγονόπουλου, ο Ε. Κακναβάτος μας πάει πολύ πιο πέρα με το ποίημά του “ΑΠΟ ΤΟ ΦΑΚΕΛΟ ΜΙΑΣ ΑΣΤΡΟΦΕΓΓΙΑΣ”, όπου σε μια πρώτη ανάγνωση εντοπίζεται η υπεροχή του υποτακτικού λόγου, των χωροχρονικών συμφυρμών και του επιλόγου-επιμυθίου με το έτσι. Τέτοιοι επίλογοι είναι συχνοί και στον Εμπειρίκο, όπως: “Ίσως γι΄αυτό σε αγαπώ/ τόσο πολύ. Ίσως γι΄αυτό σε κράζω και στον ύπνο” ΕΝΔΟΧΩΡΑ, σελ.115. Η οργάνωση του ποιήματος, η ελλειπτικότητα, η ελεύθερη επιλογή παραδοσιακών και μοντέρνων στίχων, τα ολιγόστιχα και πολύστιχα ποιήματα και η οπτική παρουσία του ποιήματος σε ποικίλους γεωμετρικούς σχηματισμούς (Η ΚΛΙΜΑΚΑ ΤΟΥ ΛΙΘΟΥ) κάνουν αυτήν την ποιητική γραφή να λειτουργεί ποσοτικά, ποιοτικά και γραφηματικά/ οπτικά (βλ. διδ. διατριβή Χρ. Αργυροπούλου), όπως ενδεικτικά φαίνεται από τα ακόλουθα:



      “ΑΠΟ ΤΟ ΦΑΚΕΛΟ ΜΙΑΣ ΑΣΤΡΟΦΕΓΓΙΑΣ”



      “ κι όταν επέρασε τό δικό τους τό γινάτι,

       πιάσανε ένα πεντοζάλη κάτω απ΄τα παράθυρα του πάπα

       μέ τόν πολύφημο μπροστά

       νά σαλτάρει από τή γκουανταλαχάρα στο μέτσοβο

       πού νά σου κόβεται η πνοή.

       άειντε τώρα εσύ νά κρατηθείς:

       βούιζαν τά τούμπανα από τή βραζιλία ως τή βαϊκάλη

       τσίριζαν τά κλαρίνα από τή νορβηγία ώσμε

       τή νέα καληδονία

       καί σύψυχο τ΄ άστρο μας τινάχτηκε σαράντα οργιές μπροστά.

       Έτσι σε κομματιάσαμε

       στρίγγλα

       αστροφεγγιά…” , α 92 67-79





                         Θυμήσου

    Τίποτα δεν είναι πιο αληθινό από το

                     Ψέμα

   Τίποτα πιο γενναίο που να παλεύει την

                    Αλήθεια

        Τίποτα πιο απολέμητο

        πιο αίμα του αιμάτου

               απολέμητο

                για πάντα     β177.



 Ένα άλλο στοιχείο που διαπερνά την ποίηση� του Ε. Κακναβάτου είναι η ιστορία ως βίωμα, ως εσωτερική διαδρομή, καθώς το ελληνικό τοπίο δεν υπάρχει μόνο ως φως, ως φυτόδεντρα, ως έμβια όντα ή ως ένα κάποιο ανθρώπινο τοπίο, αλλά, ενώ συνυπάρχουν όλα αυτά, προβάλλεται κυρίως ολόκληρος ο λαός και η ιστορία του πάνω στην ύλη και ακόμα προβάλλεται ο οικουμενικός άνθρωπος με τους αγώνες, τις αγωνίες και τα επιτεύγματά του. Ο Ε. Κακναβάτος βιώνει με εντελώς προσωπικό τρόπο το παράδοξο της ελληνικής μοίρας και ταυτίζεται με τη γενιά του, όπως ενδεικτικά φαίνεται στα ποιήματα που ακολουθούν: 

 

            “ΔΕΚΑΕΦΤΑ ΛΑΙΣΤΡΥΓΟΝΕΣ”



“Γέμισε ο τόπος Θερμοπύλες  Θεσπιείς, απέναντι

 με τα ταμπούρλα τους οι Μήδοι

 [………………………………….]

πιασμένοι οι δυο μας χέρι χέρι

τρελοί με τα φωνήεντα των Ελλήνων

δεν περνούνε οι φασίστες…” β13.







                  “ΣΚΥΛΟΣ ΤΟΞΟΤΗΣ”



“κι ο δεξιός ιεροψάλτης λουστρίνι μάγουλο

βήμα που του’ μαθε η χήνα

καινούργιος στη μασχάλη του ο χαρτοφύλακας

από το δέρμα σου πατρίδα” β23





“ΑΠΟ ΤΟ ΦΑΚΕΛΛΟ ΜΙΑΣ ΑΣΤΡΟΦΕΓΓΙΑΣ”

                                 

                         …έρμη σκλάβα

                         πικρή ρωμιοσύνη     Κ. ΠΑΛΑΜΑΣ 

 

“ μα εσύ έβλεπες κατά τη Βραζιλία,

  να παροπλίζονται τα πλοία των αχαιών

  ν΄ αλλάζουν σημαία

  τους απεργούς θερμαστές στην παραλία

  να σουλατσάρουν πεισματάρηδες

  με ξεφτίδια απ΄ τα μαλλιά του αγαμέμνονα

  στις φούχτες

  να ψάχνουν για μπορντέλα

  να συζητούνε καθισμένοι στο μουράγιο

  με το νέστορα, τον άγιο γεράσιμο, το νότη μπότσαρη

  για την ανάσταση του γένους…

  εκείνη τη νύχτα έγινε χαλασμός ” α89 7-18



 “τότε πια πάει κ΄ η αγιά σοφιά

  πάει και το μεσολόγγι

  πάει κι ο νότης μπότσαρης

  οι αργοναύτες παντρεύτηκαν στη βραζιλία,

  σκόρπισαν τα μαλλιά του αγαμέμνονα

          στους πέντε ανέμους

  κάψανε τα πλοία

  και δεν ξαναμίλησαν για τη μονεμβασιά.” α90/91 41-48



  Ο Ε. Κακναβάτος συνδιαλέγεται με την ποιητική μας παράδοση και τη μετασχηματίζει σε νέες μορφές. Η ενδοκειμενική και εξωκειμενική διαλογικότητα είναι πλούσια και σημαίνουσα στο έργο του (παρακειμενικά και διακειμενικά στοιχεία: προμετωπίδες, αφιερώσεις, αυτούσιοι στίχοι), π.χ.



                     “Για ιδές τον τον αμάραντο

                     Ολοκλωνίς όξω εγκρεμού”, τόμος β΄, σελ. 293



                                             “Αιλουροειδή τετράγωνα

                     γάβγιζαν στο μυαλό μου ότι

                     σπιρούνια του Ταΰγετου ο Γαβριήλ

                                             μες στην αυλή της

                 ων τοις ωσί ηχηθείσα η Περίβλεπτος εξέστη…” 

                                               ΟΙΑΚΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΜΕΝΕΣΘΕΑ, σελ.27.



 Γενικά η ποίηση του Ε. Κακναβάτου δίνει την αίσθηση της εφόδου, του νεανικού δυναμισμού και ακραιφνούς υπερρεαλισμού, όπως γράφει ο Αλ. Αργυρίου�. Θεωρώ ότι ο αναγνώστης μετά από κάποια περίοδο εξοικείωσης με το γλωσσικό κώδικα, θα γοητευθεί από αυτή την ποίηση.

 Ο έρωτας, κυρίαρχο στοιχείο στον Α. Εμπειρίκο, διαπερνά και το έργο του Ε. Κακναβάτου, αναβλύζοντας υπέροχο λυρισμό, όπως φαίνεται στις συλλογές FUGA και IN PERPETUUM. Η ποίηση του Ε. Κακναβάτου, όπως και του Α. Εμπειρίκου, ξεκινάει από την πολλαπλότητα των πραγμάτων και των αναπτυσσόμενων μεταξύ τους σχέσεων. Ζωή και ποίηση αλληλοτροφοδοτούνται, αποτελούν ενότητα. Η εμπειρία συλλέγει τα μηνύματα, η συνείδηση τα επεξεργάζεται και τα απελευθερώνει ως υλικό στην ποιητική δημιουργία. Αποκαλυπτικό για αυτή την υπόγεια διαδρομή είναι το ακόλουθο ποίημα�:

                    Για την πέστροφα της χαοσύνης



Αν διάβαζες τη σπάλα μου-δρόμωνα χαμένο στις Σαργάσσες-

θα΄κουες που

             φαλλικά φωνήεντα της Μεσόγειος κραδαίνουνε ουράνιους 

Κέδρους

           κραταιά ποτάμια

θα΄κουες που

           βαθιά στους όρχεις του Μινώταυρου βράζει η ανδράχνη

           μούστος



θα΄ βλεπες που

              με τον δυόσμο επ΄ώμου η Νύχτα ανηφορίζει την ξερολιθιά

              πριν παραδοθεί στη Μάνη



θα΄βλεπες που

              όταν η δελφίνα σέρνει στον βυθό τον ηλιοπουνέντη

              στα φαράγγια οι λαιλαπίδες      ντύνονται την οίησή μου



αϊ εσύ ασημένια πέστροφα της Χαοσύνης ...

             ανεβαίνοντας το βήτα του Περσέα είσαι το

             εγκάρσιο γιατί      που το εισιτήριό μου

                                                              για τον ουρανό

το΄ δωκα   για μια πεταλίδα Φολεγάνδρια”.  1993, σελ. 11





 Εδώ θα ήθελα να επισημάνω ότι οι τρόποι της υπερρεαλιστής γραφής ανιχνεύονται και σε νεότερους ποιητές μας, στους επιγόνους επιγόνων, όπως στο Σπύρο Κανιούρα, που συνομιλεί κάπως με τον Ε. Κακναβάτο, αλλά πάει σε άλλες κατευθύνσεις τον ποιητικό του λόγο, όπως:              

                                   ΑΙΩΡΑ



“Φυλαχτείτε από τα παραληρήματα των φαύνων

απ΄ τον ανήλικο κίνδυνο του ονείρου

φυλαχτείτε από φωνές διαδεκτήρων”, 

                           Ο ΠΕΙΡΑΣΜΟΣ ΤΗΣ ΒΕΒΑΙΟΤΗΤΑΣ, σ.25 

            

ΜΕΤΑ- ΧΑΡΤΗΣ ΚΑΡΧΗΔΟΝΟΣ



“Οι ΛΕΞΕΙΣ αλυχτίζουν συνέχεια

ίσως γιατί επιθυμία θα πει ανάγκη

θα πει έρεβος

παραβίαση κάθε απαγόρευσης

ας πούμε παρκαρίσματος μοτοσυκλέτας

τύπου Απολλιναίρ

στο καφενείο Μαντάμ Εντουααρντά”

                         Ο ΠΕΙΡΑΣΜΟΣ ΤΗΣ ΒΕΒΑΙΟΤΗΤΑΣ, σελ.41



  Πρέπει να τονιστεί ότι η ποίηση γονιμοποιείται από τις ποικίλες ποιητικές φωνές, η ΄συνομιλία΄ μεταξύ των ποιητών είναι θεμιτή και αναγκαία, αρκεί να προωθείται σε προσωπική δημιουργία και απελευθέρωση, όπως εύστοχα τονίζει ο Έκτωρ Κακναβάτος�. Ελευθερία, φαντασία, υπερρεαλιστική γραφή και άλλα στοιχεία ποιητικής του Ε. Κακναβάτου εντοπίζονται στο ποίημα, “IN HYPERBOLA”, το οποίο στην προμετωπίδα συνομιλεί με τον T. S. ELIOT, THE WASTΕLAND, όπως:





             ΙN HYPERBOLA



    You cannot say or guess 

for Know only.

              T.S.ELIOT, The Wasteland

		    

Ετσι που παγιδεύτηκες στο καταπέτασμα

κι ως μαϊνάρεις με τη γνώση

δεν είναι να μαντέψεις

δεν είναι μαντεύοντας να πεις

είναι μόνο να γνωρίσεις,

μόνο.





Δε θα σου δοθεί να δεις

τα σχήματα που είναι ανίδωτα

ν΄ ακούσεις λέξεις που

εντός τους κλείστηκαν αρχαία τζιτζίκια

και που σωπαίνουν από μόνες τους

μη γίνουν λόγος

και μόνο in hyperbola ηχούν,

δεν είναι



λέω δεν είναι δα του καθενού ν΄ ακούει

τον ύπνο του νερού, να δει της πέτρας την έπαρση

ότι βαστά του ραδιοαστέρα,

ή που το φως του φεγγαριού ιερουργεί,

κέρνος από φωνήεντα κι αθώα καλάμιαϋ

είναι της άλλης αίσθησης να είσαι

μέσ΄από αιώνες η στιγμή του κεκραγέναι:

χαίρε ως δυνατότητα τερατική η τρέλα

χαίρε ως προβλήτα η αντιλόπη

χαίρε ότι καταδώ λοξοδρομείς

η νυχτοαλκυόνα. β110/111, 1-25



  Αναμφίβολα θα μπορούσε να λεχθεί ότι η ποίηση του Ε. Κακναβάτου είναι μια ποίηση “της άλλης αίσθησης”, με λέξεις ενεργοποιημένες άνευ ορίων και όρων, ανατρεπτική και απελευθερωτική, όπως ήταν και ο Υπερρεαλισμός. Ο ποιητής αναζητάει την αρχή των πάντων, την αρχέγονη στιγμή, “τ’ άγλωσσο χάος”, “το ασώπαστο εκείνο το ολώλη”, το  “πώς, πού, απίστευτο το τι”, συνομιλεί με τον Αναξίμανδρο “που σκαμπανέβαζε/ στό ΄Απειρό του”. Δεν είναι τυχαίο ότι ο Ε.Κακναβάτος ορίζει την υπερρεαλιστική ποίηση ως κραυγή ελευθερίας, ως καθολική ελευθερία. Αποκαλυπτικό είναι το επόμενο ποίημα για τη σημειολογία των μυθολογικών συμβόλων, για τη δυναμική παρουσία του Α. Εμπειρίκου, ως κειμενικού υποκειμένου και για τα άλλα στοιχεία της υπερρεαλιστικής γραφής του. 

 

“ΒΡΑΔΕΙΑ ΕΓΓΡΑΦΗ ΣΕ ΠΥΡΙΤΙΟ” (ΟΔΟΣ ΛΑΙΣΤΡΥΓΟΝΩΝ, ΙΣΟΤΟΠΟΝ)



“Σκέφτηκα τότες τον εξατμισά μου κυρ Ετεοκλή

 του δικού μας δεσποτάτου

 τις εφτά πύλες της Θήβας

 και φυσικά το γέρο του αυθεντικό μαζοχιστή

 που καλά και βρέθηκε πάνω στην ώρα

 ο Αντρέας Εμπειρίκος με το δίκαννο

 λίγο έξω από το διαστροφικό πτολίεθρον

 κατά τον Κολωνό,

 να ρίξει κατεπάνω τους στις ερινύες

 ειδαλλιώς οι λυσσασμένες του ξέσκιζαν

 τ΄ απόκρυφα


 του ανόσιου.”β69/70  42-53 



  


  Τελειώνοντας, τη σύντομη αναφορά στον Ε. Κακναβάτο, θεωρώ ότι είμαστε ακόμη ‘εν πλω’, καθώς ο Ε. Κακναβάτος συνεχίζει να χτίζει ποιήματα-αστραπές, ποιήματα-εποχές. Καλύτερα, να κλείσω αυτή την περιήγηση διαβάζοντας ποιήματά του.



           
  
ΜΗ ΦΥΛΑΓΕΣΑΙ από την αταξία



                                           είναι ευφυής

       Η τάξη είναι αγκύλωση    Φυλάξου

             Η τάξη στο ανατομείο

                 Ψάξτε μέσα της για νεοπλάσματα

                           για άτυπα κύτταρα αριθμού

                  για συμφύσεις χωροχρόνου

       Το Χάος σηματοδοτεί δε λέει.           ΧΑΟΤΙΚΑ Ι, σελ.29.



 Η ΚΛΙΜΑΚΑ ΤΟΥ ΛΙΘΟΥ (συλλογή)

                   1

Αφότου ΄ξώκειλε το ζαφειρί αστέρι

   ξέρα ο νους η ουλή βυθός

      μόνο εσύ ω ποίηση

         έμεινες να φέγγεις

    μέσ΄ από βράχο διάφανο

       το μόνο πλοίο  α57 1-6



 ΚΙΒΩΤΙΟΝ ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ

   
   
 “ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΓΙΑ ΤΟ ΑΙΜΑ ΤΟΥ ΟΦΙΟΥΧΟΥ”



“Πατρίδα μου, αιώνιε αχινέ

 παράφρονα από λάθος της Γεωμετρίας,

 όλη σου η βοή το πάθος

                είναι που στάζει επάνω σου αίμα του Οφιούχου” β239 11-14,

 

 “Να θυμάσαι, που μόνο το κεφάλι του,

 σαν άστρο μες στο σύννεφο,

                μόνο το κεφάλι του κρεμάσανε

 στα Τρίκαλα…



 αδύνατο λοιπόν να τ΄ αρνηθείς:

 ίσαμε δω ο κλήρος μας

 αίμα του Οφιούχου.” β241 57-63



                  “Η ΦΥΛΗ ΜΟΥ ΕΜΕΝΑ

                   ΜΕ ΤΟ ΑΝΕΦΙΚΤΟ (ΔΙΗΓΗΣΗ)





                “Μα η φυλή μου εμένα


                 πού νύχτα μ
ονομαχεί και μέρα με το ανέφιχτο;

                 και πού ανηφορίζει;

                 Κι ακόμα τον κρανίου τόπο ανήφορο κι ακόμα;

                 Σε τόνο χαμηλό τι θ΄ ακουστεί;

                 Ποιος τάχα δεν πρέπει ν΄ ακούει τώρα;” α144 15-20



 
    


      
Χριστ
ίνα 
Αργυροπούλου
, Σύμβουλος του Π.Ι.



�. Συνέντευξη στη γράφουσα στις 20/1/95.

� . Χριστίνα  Αργυροπούλου, Διδακτορική Διατριβή.

�. Σ. Μιχαήλ, ΜΑΝΔΡΑΓΟΡΑΣ, τευχ. 5, 1994, σελ. 34 και σελ. 16.

�. Αλ.Αργυρίου, “ Ο. Ε.Κ. είναι ο πιο ακραιφνής υπερρεαλιστής, η γραφή του στηρίζεται στην ακουστική των λέξεων, παραμένοντας στη γραμμή των πιο ριζοσπαστικών του κινήματος”.  ΔΙΑΔΟΧΙΚΕΣ ΑΝΑΓΝΩΣΕΙΣ ΕΛΛΗΝΩΝ ΥΠΕΡΡΕΑΛΙΣΤΩΝ, β΄ εκδ., εκδ. Γνώση, Αθήνα, 1985, σελ.239.

�. Ε. Κακναβάτος, 7 ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ 9 ΖΩΓΡΑΦΙΚΕΣ ΑΠΟΚΑΛΥΨΕΙΣ, εκδ. Μανδραγόρας, Αθήνα 1994, σελ. 11, 15.

�. Κ.Κρεμμύδας, συνέντευξη με Ε.Κακναβάτο,“Οι ποιητές απελευθερώνονται με τη στάση τους απέναντι στους προγενέστερους ποιητές και μας απελευθερώνουν διδάσκοντάς μας αυτή τη στάση, τη θέση της ελευθερίας”, ΜΑΝΔΡΑΓΟΡΑΣ, Δεκ.1994, τεύχ. 5, σελ. 15.
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